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Whirlwanne mit Wannenverkleidung (Nische, Ecke, Vorwand)

Whirltub with panel (niche, corner, back-to-wall)

Baignoire balnéo avec habillage (niche, coin, contre-cloison)

Whirlbad met badpanelen (nis, hoek, voorwand)

Bafiera de hidromasaje con falddn (entre 3 paredes, esquina, antepared)
Vasca idromassaggio con pannello di rivestimento

(in nicchia, angolare, da appoggio a parete)

Banheira de hidromassagem com revestimento da banheira

(entre 3 paredes, de canto, de parede)

Spa-badekar med panel (niche, hjgrne, forvaeg)

Poreamme etulevylla (kolo, nurkka, suoraa seinda vasten)

Whirlkar med badekarpanel (nisje, hjgrne, frontvegg)

Bubbelbadkar med badkarspanel (nisch, hérn, baksida mot vagg)

Mullivann, mille imbrus kaetakse kattematerjaliga (niSs, nurk, seina ette paigaldus)
Wanna z hydromasazem i obudowg (wnekowa, narozna, przyscienna)
ImapomaccaxHasi BaHHa ¢ 60KOBbIMM NaHensiMu (B HULLE, YrioBas, y CTeHbl)
ViFiva vana s panelem vany (nika, do rohu, predsténova verze)

Viriva vana s obkladom (nika, roh, predna stena)

Whirl kad flird6kad burkolattal (fiilke, sarok, fal el6tt allg valtozat)
HidromasaZzna kada s oblogom (nia, kut, prednja stjenka)

Cada jacuzzi cu masca (nisa, colt, pe perete)

Masazna kad z oblogo kadi (niSa, kotna, predstena)

XuApomacaxHa BaHa 3a baHs ¢ 0bML0BKa

(BrpaneHa B HMLLA, B BIbJI, 33/ YaCTUUHA CTEHA)

Sukurlne vonia su sienelémis (statytl ) nisy, kampq, prie sienos)

Panelli masajli kiivet (6n panel, kose, duvara tam dayali)
HOARLERAVIZEEREL (/NER. A%, BEmH )

HE =X 2 (8, I, HH)
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2nd floor
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P3 Comforts
#760371
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PuraVida
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#760136
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Wichtige Hinweise

SODURAVIT

Zur Montageanleitung

Diese Montageanleitung ist Bestandteil der Duravit Bade-
wanne und ist vor der Montage sorgfaltig zu lesen.

Erkldrung der Signalwdrter und Symbole

A GEFAHR!

Bei hohem Risiko, todlichen Gefahren,
schweren Verletzungen

HINWEIS! Bei mdglichen Sachschaden

Verweis auf Kapitel Elektroinstallation

Verweis auf Montagehinweis in diesem Kapitel

Aufforderung zum Sichten (z.B. auf Kratzer)

5| 0 HH

o
o
=
o
o
o

Angabe der Zeitdauer (z.B. 10 Minuten)

Aufforderung zum Priifen auf Dichtigkeit

o

o

@=—>
o
=)

Angabe der Temperatur

Bedieneinheit

O O O (Anzahlrichtet sich nach dem Whirlsystem)

Zielgruppe und Qualifikation

Die Whirlwanne darf nur durch ausgebildete
Sanitarinstallateure montiert werden. Die
Elektroinstallation darf nur von ausgebildeten
Elektroinstallateuren durchgefiihrt werden.

HINWEIS! Installationsvorschriften drtlicher
Versorgungsunternehmen sowie landerspezfische

Normen sind uneingeschrankt einzuhalten.

Sicherheitshinweise

A GEFAHR! Lebensgefahr durch Stromschlag.
> Komponenten der Whirlwanne NICHT demontieren.

4 WH_M_Einbau_MV-AV_EasyClick/17.05.3

Montagehinweise

Vor der Montage Vorinstallationsdatenblatter beachten.
Diese stehen im Internet unter www.pro.duravit.com
zum Download bereit.

HINWEIS!

Bei Wannen mit Bodenzulauf ist bauseits ein
Rohrunterbrecher zwingend erforderlich.

> Einbauschema beachten.

2150
\

m Whirlsystem priifen (Grafik 20)

> Whirlsystem 10 Minuten anschalten: bei
Kreislaufen mit Intensitatsstufen diese einmal
komplett durchlaufen.

> Wasser in der Wanne lassen, 10 Minuten warten.

> Dichtheit prifen.

> Falls Anpassungen notwendig sind, Priifung
wiederholen.

H Montageanleitung fiir Wannenverkleidung
beachten (Grafik 21)

> Die Montage der Wannenverkleidung wird in
einer separaten Anleitung beschrieben, die
Anleitung bei der Montage beachten.

> Die Wannenverkleidung muss zur Revision
zuganglich und abnehmbar sein.



Elektroinstallation

SODURAVIT B

Stromversorgung

Absicherung
RCD

Vorinstallation

> Festverlegte Zuleitung fiir Stromversorgung legen:
e separate Absicherung und
Fehlerstrom-Schutzeinrichtung (RCD) vorschalten
o allpolig trennenden Hauptschalter
auferhalb der vorgegebener Schutzzonen (0 - 2)
vorschalten
o Zuleitung 3 000 mm herausschauen lassen
> Leitung fir Potentialausgleich legen:
o Leitung 3 000 mm herausschauen lassen

IE Whirlwanne anschliefen (Grafik 16)
HINWEIS! Funktionsstérungen vermeiden!

e Leitungen nicht mit Kabelbindern zusammenbinden.
o Zuleitung nicht parallel zu Steuerleitungen verlegen.

|I Zuleitung(en) an Netzanschlussdose
anschliefden.

“ Potentialausgleichsleitung an Whirlwanne
anschliefen.

76XXXX XX X XX Xxx00: 50 Hz, 220 - 240 V AC
76XXXX XX X XX XX06: 60 Hz, 220 - 240 V AC

IN=16 A
I,y $30 MA

Schutzzonen nach DIN VDE 0100-701

* oder Hohe des
hochsten fest
angebrachten
Brausekopfes/
Wasserauslasses;
je nachdem, was
hoher ist

WH_M_Einbau_MV-AV_EasyClick/17.05.3 5



Important information

SODURAVIT

Regarding the mounting instructions

These mounting instructions come as part of the Duravit

bathtub and should be read carefully prior to installation.

Explanation of the key words and symbols

A DANGER!

At high risk of fatal hazards or serious
injuries

ADVICE!

A
alil
&

X
=

00O

In the case of potential damage to
property

)

Link to the Electrical Installation section

=)

Link to installation information in this section

Inspection (e.qg. for scratches)

o
o
o

Indication of the length of time (e.g. 10 minutes)

Inspect to check for leaks and tightness

Indication of the temperature

Control unit
(Number depends on the whirl system)

Target group and qualification

The whirltub must only be installed by trained plumbing
engineers. The electrical installation may only be carried
out by qualified electricians.

NOTE! Local installation regulations and any country-
specific standards must be observed at all times.

Safety information

A DANGER! Risk of fatal electric shock.
> Do NOT remove any whirltub components.

6 WH_M_Einbau_MV-AV_EasyClick/17.05.3

Installation information

Please read pre-installation datasheets prior to the
installation. These are available to download on the
Internet at www.pro.duravit.com.

NOTE!

If the tray has a base inlet, a pipe interrupt must always
be installed on-site.

> See installation diagram.

150

2

m Checking the whirl system (Diagram 20)

> Switch on the whirl system for 10 minutes: run
this through once completely in the case of
circuits with different levels of intensity.

> Leave the water in the bathtub and wait 10
minutes.

> Check to make sure that it is leak-tight.

> If adjustments are required, repeat the check.

H Follow installation instructions for bathtub panel
(Diagram 21)

> The installation of the bathtub panel is
described in separate instructions and these
should be followed during the installation.

> The bathtub panel must be accessible and
removable for maintenance.



SODURAVIT .

Electrical installation

Power supply 76XXXX XX X XX Xx00: 50 Hz, 220 - 240 V AC
76XXXX XX X XX XX06: 60 Hz, 220 - 240 V AC
Fuse protection IN=16 A
RCD I,y $30 MA
Pre-installation Safety areas in accordance with DIN VDE 0100-701

> Installing a permanent power supply line:
e Pre-connect a separate fuse and residual current
operating device (RCD)
e Pre-connect an all-pole separating main switch
outside the prescribed safety areas (0 - 2)
o Allow the supply line to protrude by 3,000 mm
> Laying the potential equalisation cable:
o Allow the cable to protrude by 3,000 mm

* or the height of
the highest shower
head / water outlet
that is permanently
installed; depending
on which is higher

E Connecting the whirltub (Diagram 16)
NOTE! Avoiding any malfunctions!
o Do not fasten the cables together with cable ties.
e Do not install the supply line parallel to the control
cables.

ll Connect the supply line to the mains supply
socket.

“ Connect the potential equalisation cable to the
whirltub.

WH_M_Einbau_MV-AV_EasyClick/17.05.3 7
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Remarques importantes

SODURAVIT

Concernant la notice de montage

Cette notice de montage fait partie de la baignoire
Duravit et doit étre lue soigneusement avant le montage.

Explication des avertissements et symboles

A DANGER!

En cas de risques élevés, dangers
mortels, blessures graves

REMARQUE! En cas de dégats matériels éventuels

Référence au chapitre Installation électrique

Référence a la consigne de montage dans ce
chapitre

Invitation a vérifier (par ex. les rayures)

5| 0 HH

o
o
=
o
o
o

Indication de la durée (par ex. 10 minutes)

Invitation a vérifier 'étanchéité

o

o

@=—>
o
=)

Indication de la température

Unité de commande
O O O (quantité en fonction du systéme balnéo)

Groupe cible et qualification

La baignoire balnéo doit uniquement étre montée par des
installateurs sanitaires formés a cet effet. L'installation
électrique doit uniqguement étre réalisée par des
installateurs électriques qualifiés.

REMARQUE ! L'installation doit obligatoirement
étre réalisée selon les consignes d'installation des
fournisseurs locaux ainsi que les normes spécifiques aux

pays.
Consignes de sécurité
A DANGER! Danger de mort par choc électrique.

> NE PAS démonter les composants de la baignoire
balnéo.

8 WH_M_Einbau_MV-AV_EasyClick/17.05.3

Consignes de montage

Avant le montage, lire les fiches techniques de
préinstallation. Celles-ci peuvent étre téléchargées sur
Internet via (e site www.pro.duravit.com.

REMARQUE'!

Sur les baignoires a arrivée d'eau au sol, un rupteur de
tuyau doit obligatoirement étre monté coté batiment.

> Respecter le schéma de montage.

150
\
;;;4‘

2

m Vérifier le systéme balnéo (graphique 20)

> Mettre le systéme balnéo en marche pendant
10 minutes : pour les circuits avec niveaux
d'intensité, ceux-ci doivent tous étre exécutés.

> Laisser couler l'eau dans |a baignoire, attendre
10 minutes.

> Vérifier 'étanchéité.

> Si des adaptations sont nécessaires, répéter le
controle.

H Tenir compte de la notice de montage pour
'habillage de la baignoire (graphique 21)

> Le montage de U'habillage de la baignoire est
décrit dans une notice séparée. Tenir compte de
la notice lors du montage.

> L'habillage de a baignoire doit étre accessible et
détachable pour linspection.



Installation électrique

SODURAVIT

Alimentation électrique

Protection
RCD

Préinstallation

> Poser un cable fixe pour l'alimentation électrique :
e Monter une protection séparée et un disjoncteur de
sécurité (RCD) en amont
e Monter un interrupteur principal a coupure omni-
polaire en amont en dehors des zones de protection
définies (0 - 2)
o Le cable doit dépasser de 3000 mm
> Poser le cable pour le potentiel de compensation:
o Le cable doit dépasser de 3000 mm

E Raccorder la vanne balnéo (graphique 16)
REMARQUE ! Eviter les dysfonctionnements !
e Ne pas relier les cables a l'aide de serre-cables.
e Le cable d'alimentation ne doit pas étre posé pa-
rallelement aux cables de commande.

|I Raccorder le(s) cable(s) d'alimentation a la prise
secteur.

“ Raccorder le cable pour la liaison équipotentielle
a la baignoire balnéo.

76XXXX XX X XX Xxx00:
76XXXX XX X XX XX06:

50 Hz, 220 - 240 V AC
60 Hz, 220 - 240 V AC

IN=16 A
I,y $30 MA

Zones de protection selon DIN VDE 0100-701

* ou la hauteur de
la téte de douche /
sortie d'eau la plus
élevée ; en fonction
de ce qui est le plus
élevé

WH_M_Einbau_MV-AV_EasyClick/17.05.3 9
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Belangrijke aanwijzingen

SODURAVIT

Betreffende deze montagehandleiding

Deze montagehandleiding is een onderdeel van het
Duravit-bad en moet vdor de montage zorgvuldig worden
doorgelezen.

Uitleg van de signaalwoorden en symbolen

A GEVAAR!

Bij hoog risico, dodelijk gevaar,
zware verwondingen

AANWIJZING!  Bij mogelijke materiéle schade

Verwijzing naar het hoofdstuk Elektrische
installatie

Verwijzing naar montageaanwijzingen in dit
hoofdstuk

Visuele controle noodzakelijk (bijv. i.v.m.
krassen)

3| 0 HH

o
o
ey
o
o
o

Indicatie van de tijdsduur (bijv. 10 minuten)

Er moet een dichtheidscontrole worden
uitgevoerd

o

o

@=—p
0
1)

Temperatuurweergave

Bedieningseenheid

O O O (aantal afhankelijk van het whirlsysteem)

Doelgroep en kwalificatie

Het whirlbad mag uitsluitend door een erkend installa-
tiebedrijf worden gemonteerd. De elektrische installatie
mag uitsluitend door elektriciens worden uitgevoerd.

AANWIJZING! De installatievoorschriften van de lokale
nutsbedrijven alsmede de voor het betreffende land
geldende normen moeten volledig in acht worden
genomen.

Veiligheidsinstructies

A GEVAAR! Levensgevaar door elektrische schokken.
> Componenten van het whirlbad NIET demonteren.

10 WH_M_Einbau_MV-AV_EasyClick/17.05.3

Montageaanwijzingen

Voor de montage op de gegevensbladen letten. Deze kunt
u op internet downloaden van www.pro.duravit.com.

AANWIJZING!

Bij baden met bodemtoevoer moet ter plaatse altijd een
beluchter worden opgenomen.

> Inbouwschema aanhouden

2150

m Whirlsysteem controleren (afbeelding 20)

> Whirlsysteem 10 minuten inschakelen: bij cycli
met intensiteitsniveaus deze eenmaal volledig
doorlopen.

> Water in het bad laten staan, 10 minuten
wachten.

> Dichtheid controleren.

> Als aanpassingen nodig zijn, de controle
herhalen.

H Montagehandleiding voor badpanelen in acht
nemen (afb. 21)

> De montage van de badpanelen wordt in een
aparte handleiding beschreven. Neem deze
handleiding bij de montage in acht.

> De badpanelen moeten voor inspectiedoeleinden
bereikbaar en demontabel zijn.



Elektrische installatie

SODURAVIT

Stroomvoorziening

Zekering
RCD

Voorinstallatie

>

Vastgelegde toevoerleiding voor stroomtoevoer
leggen:

aparte zekering en lekstroomschakelaar (RCD) voor-
schakelen

met alle polen gescheiden hoofdschakelaar buiten
de aangegeven beschermingszones (0 - 2) voorscha-
kelen

Toevoerleiding 3000 mm laten uitsteken

Aardleiding leggen:

Leiding 3000 mm laten uitsteken

IE Whirlbad aansluiten (afb. 16)

AANWI)ZING! Functiestoringen vermijden!

e Leidingen niet met kabelbinders samenbinden.

o Toevoerleiding niet evenwijdig aan de regelleidin-
gen leggen.

|I Toevoerleiding(en) op stopcontact aansluiten.

“ Aardleiding op whirlbad aansluiten.

76XXXX XX X XX Xxx00: 50 Hz, 220 - 240 V AC
76XXXX XX X XX XX06: 60 Hz, 220 - 240 V AC

IN=16 A
I,y $30 MA

Beschermende zones volgens DIN VDE 0100-701

* of hoogte van
de hoogste vast
aangebrachte
douchekop/
wateruitlaat,
afhankelijk wat
hoger is

WH_M_Einbau_MV-AV_EasyClick/17.05.3 11



Informacion importante

SODURAVIT

Instrucciones de montaje

Estas instrucciones de montaje acompafan a la banera
Duravit y es necesario leerlas cuidadosamente antes del
montaje.

Explicacién de las indicaciones y simbolos de advertencia

A iPELIGRO! Riesgo elevado, peligro de muerte o
lesiones graves

iADVERTENCIA! Posibles dafos materiales

Indica el capitulo Instalacion eléctrica

Indica una advertencia acerca del montaje en
este capitulo

Fijese que no haya, por ejemplo, arafiazos

3| 0 HH

o
o
ey
o
o
o

Tiempo necesario (por ejemplo, 10 minutos)

Compruébese la estanqueidad

o

o

@=—p
0
1)

Indicacion de temperatura

Consola de mandos

O O O (cantidad sujeta al sistema de hidromasaje)

Instaladores y sus cualificaciones

La bafera de hidromasaje unicamente podran montarla
instaladores sanitarios cualificados. La instalacion
eléctrica solo podran realizarla instaladores eléctricos
cualificados.

iADVERTENCIA! Deberan cumplirse sin restricciones
las instrucciones de instalacién de las empresas de

suministro locales y las normas especificas de cada pais.

Advertencias de sequridad

AiPELIGRO! Peligro de muerte por descarga eléctrica.

> NO desmontar los componentes de la bafiera de
hidromasaje.

12 WH_M_Einbau_MV-AV_EasyClick/17.05.3

Advertencia acerca del montaje

Antes de llevar a cabo el montaje, tener en cuenta las
fichas de preinstalacion. Pueden descargarse en Internet
del sitio web www.pro.duravit.com.

iADVERTENCIA!

En baferas con entrada de agua en la base es
imprescindible instalar un interruptor de tuberia (a cargo
del propietario).

> Obsérvese el esquema de montaje.

2150

Comprobar el sistema de hidromasaje (imagen
20)

> Encender el sistema de hidromasaje durante
10 minutos: si hay ciclos de distintos niveles de
intensidad, completar cada uno una vez.

> Dejar el agua en la bafiera y esperar 10 minutos.

> Comprobar la estanqueidad.

> En caso de tener que realizar ajuster, volver a
realizar la prueba.

m Tengan en cuenta las instrucciones de montaje
del faldén (imagen 21)

> Elmontaje del faldén de la bafera viene
descrito en unas instrucciones aparte que es
necesario tener en cuenta.

> Elfaldon de la bafera debe poder retirarse para
acceder al registro.



Instalacion eléctrica

SODURAVIT

Suministro eléctrico

Fusible
DDR

Preinstalacion

>

Colocar el cable para el suministro eléctrico bien
fijado:

Instalar por separado un fusible y un dispositivo
diferencial (DDR)

Instalar un interruptor principal omnipolar fuera de
las zonas de sequridad 0, 1y 2

Dejar que el cable de alimentacién sobresalga
3.000 mm

Instalar el cable de conexion equipotencial:

Dejar que el cable sobresalga 3.000 mm

IE Fijar el sistema de hidromasaje (imagen 16)

iADVERTENCIA! Para evitar los fallos de

funcionamiento

e No atar los cables juntos con una brida.

e No colocar el cable de alimentacidn paralelo a los
cables de mando.

|I Conectar el(los) cable(s) de alimentacién a la
toma de corriente.

“ Enchufar a la bafiera de hidromasaje el cable de
compensacion de potencia.

76XXXX XX X XX Xxx00: 50 Hz, 220 - 240 V AC
76XXXX XX X XX XX06: 60 Hz, 220 - 240 V AC

IN=16 A
I,y $30 MA

Zonas de proteccion segun la norma DIN VDE 0100-701

* 0 la altura del
rociador superior/
salida de agua
situada a mayor
altura, dependiendo
de lo que esté mas
arriba

WH_M_Einbau_MV-AV_EasyClick/17.05.3 13



it |

Indicazioni importanti

SODURAVIT

Istruzioni di montaggio

Le presenti istruzioni di montaggio sono parte integrante
della cabina doccia con bagno turco Duravit e devono
essere lette con attenzione prima dell'installazione del
prodotto.

Legenda

A PERICOLO! In caso di rischio elevato, pericolo di
morte o gravi infortuni

In caso di rischio di danni alle cose

Riferimento al capitolo Installazione elettrica

ED Riferimento alla nota al montaggio riportata qui
@

sotto

Richiesta di ispezione visiva (es. per cercare
graffi)

00:10:00] |ndicazione della durata (es. 10 minuti)

Richiesta di verifica della tenuta stagna

Indicazione della temperatura

Unita di comando
O O O (La quantita € in funzione del sistema
idromassaggio)

Destinatari e competenza

La vasca idromassaggio deve essere installata
esclusivamente da tecnici specializzati e qualificati.
Linstallazione elettrica deve essere esequita solo da
elettricisti qualificati.

NOTA! Nell'installazione rispettare sempre
rigorosamente le normative specifiche di enti di
approvvigionamento locali e le norme nazionali.

Avvertenze di sicurezza

A PERICOLO! Pericolo di morte da scossa elettrica.
> NON smontare componenti della vasca idromassaggio.

14 WH_M_Einbau_MV-AV_EasyClick/17.05.3

Nota al montaggio

Prima di esequire il montaggio osservare le schede
tecniche di preinstallazione. Tali schede sono scaricabili
da internet al sito www.pro.duravit.com.

NOTA!

Nelle vasche con erogazione dalla piletta e assolutamente
necessario utilizzare un disconnettore tubo fornito dal
cliente.

> Osservare lo schema di montaggio.
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m Verificare il sistema idromassaggio (grafico 20)

> Inserire il sistema idromassaggio per 10 minuti:
per circuiti con livelli d'intensita esequire un
completo ciclo.

> Lasciare l'acqua nella vasca, attendere 10
minuti.

> Verificare la tenuta stagna.

> In caso siano necessari eseguire degli
adattamenti, ripetere la verifica.

m Sequire le istruzioni di montaggio per il pannello
di rivestimento della vasca (fig 21)

> Linstallazione del pannello di rivestimento della
vasca viene descritta separatamente, sequire
attentamente le istruzioni durante il montaggio.

> Il pannello di rivestimento della vasca deve
essere accessibile e rimovibile per eventuali
operazioni di manutenzione.



Installazione elettrica

SODURAVIT

Alimentazione elettrica

Interruttore magnetotermico
Salvavita (RCD)

Preinstallazione

> Predisporre il cavo di alimentazione:
o Predisporre una messa a terra ed un salvavita (RCD)
separati
e Predisporre un interruttore principale onnipolare
sezionatore fuori dalle zone di protezione indicate
(0-2)
o Far fuoriuscire il cavo di alimentazione per una lun-
ghezza di 3000 mm
> Posare il cavo per il collegamento equiponteziale:
e Far fuoriuscire il cavo per una lunghezza di
3000 mm

E Collegare la vasca idromassaggio (grafico 16)
NOTA! Evitare anomalie di funzionamento!
o Non legare insieme le tubazioni con legacavo.
e Non posare il cavo di alimentazione parallelo ai
cavi di comando.

|I Collegare il cavo/i cavi di alimentazione alla
scatola di allacciamento.

“ Collegare il cavo equipotenziale alla vasca
idromassaggio.

76XXXX XX X XX Xxx00: 50 Hz, 220 - 240 V AC
76XXXX XX X XX XxX06: 60 Hz, 220 - 240V AC

IN=16 A
I,y $30 MA

Zone di protezione secondo la normativa DIN VDE 0100-701

*oppure altezza
della doccetta/
entrata acqua fissa
piu alta nel caso sia
superiore
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Indicag6es importantes

SODURAVIT

Sobre as instrucdes de montagem

Estas instrucdes de montagem sao parte integrante da
banheira Duravit e devem ser lidas com atencao antes da
montagem.

Descricao das palavras-chave e dos simbolos

A PERIGO!

Com alto risco, perigos mortais,
ferimentos graves

NOTA! Em caso de possiveis danos materiais

Referéncia ao capitulo Instalacao eléctrica

Referéncia a informacao de montagem neste
capitulo

Solicitacdo para examinar (p.ex: em relacao a
arranhdes)

3| 0 HH

o
o
ey
o
o
o

Indicacao da duracgao (por ex. 10 minutos)

Solicitagdo para verificar a estanqueidade

o

o

@=—p
0
1)

Indicagao da temperatura

Unidade de comando

O OO (o numero depende do sistema Whirl)

Grupo-alvo e qualificacao

A banheira de hidromassagem sé deve ser montada
por instaladores sanitarios qualificados. A instalacao
eléctrica s6 deve ser realizada por instaladores
eléctricos qualificados.

NOTA! Devem ser respeitadas as directivas de instalacado
locais assim como as normas especificas do pais.

Indicacdes de sequranca

A PERIGO! Perigo de vida devido a choque eléctrico.
> NAO desmontar os componentes da banheira de
hidromassagem.
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Indicacdes de montagem

Antes da montagem devem ser observadas as fichas de
pré-instalacao. Estas encontram-se na internet, para
download, em www.pro.duravit.com.

NOTA!

Em caso de tinas com admissao na base é necessario um
interruptor de tubos por parte do proprietario.

> Ter em atencao o esquema de montagem.
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m Verificar o sistema Whirl (grafico 20)

> Ligar o sistema Whirl durante 10 minutos: em
circuitos com niveis de intensidade, estes devem
funcionar uma vez por completo.

> Encher a banheira com aqua e aguardar 10
minutos.

> Verificar a estanqueidade.

> Se forem necessarias adaptacdes, devera
repetir a verificagao.

m Observar as instrucdes de montagem para o
revestimento da banheira (figura 21)

> A montagem do revestimento da banheira é
descrita separadamente e devera ser observada
durante a instalacao.

> Para ainspec¢do e manutencao deve ser
possivel remover o revestimento da banheira.



Instalacao eléctrica

SODURAVIT

Alimentacao de corrente eléctrica

Proteccao
Protecc¢do diferencial residual

Pré-instalacao

>

Cabo de alimentacao instalado de forma fixa para

alimentacao de corrente eléctrica:

¢ instalar um disjuntor separado e um dispositivo de
proteccao diferencial residual

o instalar um interruptor multipolar, fora das zonas de
proteccao previstas (0 - 2)

o Deixar o cabo de alimentacao sobressair 3 000 mm

Instalar o cabo de alimentacao equipotencial:

o Deixar o cabo sobressair 3 000 mm

IE Conectar a banheira de hidromassagem (grafico 16)

NOTA! Evitar erros de funcionamento!

o Nao amarrar os cabos com agrupadores de cabos.

o Nao instalar o cabo de alimentacao paralelamente
aos condutores de comando.

|I Ligar o(s) cabo(s) de alimentacao a tomada de
rede eléctrica.

“ Conectar o cabo de compensacao de potencial a
banheria de hidromassagem.

76XXXX XX X XX Xxx00: 50 Hz, 220 - 240 V AC
76XXXX XX X XX XX06: 60 Hz, 220 - 240 V AC

IN=16 A
I,y $30 MA

Zonas de proteccao conforme DIN VDE 0100-701

* ou altura do
chuveiro/saida de
aqua, fixo, mais
alto; o que for mais
alto
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Vigtige henvisninger

SODURAVIT

Om monteringsvejledningen

Denne monteringsvejledning hgrer med til Duravit
badekarret og skal laeeses omhyggeligt igennem fgr
monteringen.

Forklaring af signalordene og symbolerne

A FARE! Ved hgj risiko, fare med dgden til fglge,
alvorlige kvaestelser

BEM/RK! Ved mulige produktskader

Der henvises til kapitel Elinstallation

Henviser til monteringsanvisninger i dette
kapitel

Opfordrer til visuel kontrol (f.eks. for ridser)

3| 0 HH

o
o
ey
o
o
o

Angivelse af varighed (f.eks. 10 minutter)

Opfordrer til at kontrollere for taethed

o

o

@=—p
0
1)

Angivelse af temperatur

Betjeningsenhed
O O O (antal retter sig efter spasystemet)

Malgruppe og kvalifikation

Spa-badekarret ma kun monteres af uddannede
sanitaerinstallatgrer. Elinstallationen ma kun
gennemfgres af uddannede el-installatgrer.

BEMZRK! Lokale montageregulationer og
landespecifikke standarder skal altid overholdes.

Sikkerhedshenvisninger

A FARE! Livsfare som fglge af elektrisk sted.
> Demonter IKKE komponenter fra spa-badekarret.
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Monteringsanvisninger

Folg forinstallationsarkene, féar montering finder sted.
Disse kan downloades fra internettet under
www.pro.duravit.com.

BEMZRK!

Ved kar med indlgb i bunden SKAL der installeres en
rgrafbryder pa anvendelsesstedet.

> Se installationsskemaet

150
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m Spasystem kontrolleres (grafik 20)

> Teaend for spasystemet i 10 minutter: Ved
kredslgb med intensitetstrin: Lad dem lgbe
komplet igennem en gang.

> Fyld karret med vand, vent i 10 minutter.

> Kontroller, at alt er taet.

> Gentag kontrollen, hvis det er ngdvendigt at
tilpasse noget.

m Fglg monteringsvejledning for panel (grafik 21)

> Monteringen af panelet beskrives i en
separat vejledning, falg vejledningen under
monteringen.

> Panelet skal veere tilgaengelig og kunne tages af
til revisionsarbejde.



SODURAVIT

Elinstallation
Stremforsyning 76XxXX XX X XX xx00: 50 Hz, 220 - 240 V AC
76XXXX XX X XX XX06: 60 Hz, 220 - 240 V AC
Afsikring IN=16 A
RCD I,y $30 MA
Forinstallation Beskyttelseszoner iht. DIN VDE 0100-701

> Trak fastinstalleret elledning til stremforsyning:
o Forkobl separat afsikring og fejlstram-beskyttelses-
anordning (RCD)
o Forkobl en hovedafbryder til afbrydelse af alle poler
uden for de fastlagte beskyttelseszoner (0 - 2)
o Sgrg for, at elledningen stikker 3 000 mm ud
> Traek en ledning til potentialeudligning:
e Sgrg for, at ledningen stikker 3000 mm ud

* eller hgjde

pa det hgjeste,
fast anbragte
brusehoved/
vandaflgb;
afhaengigt af, hvad
der ligger hgjest

E Spa-badekar tilsluttes (grafik 16)
BEM/ERK! Undga funktionsfejl!
o Bind ikke ledninger sammen med kabelholdere.
o Traek ikke en elledning parallelt med styrelednin-
gerne.

ll Tilslut elledningen/elledningerne til
nettilslutningsdasen.

“ Tilslut potentialeudligningsledningen til spa-
badekarret.

WH_M_Einbau_MV-AV_EasyClick/17.05.3 19



Tarkeita ohjeita

SODURAVIT

Asennusohjeesta

Tama asennusohje on osa Duravit-kylpyammetta ja se on
luettava huolellisesti ennen asennusta.

Merkkisanojen ja symbolien selitys

A VAARA!

Erittain vaarallisessa tilanteessa,
kuolettavissa vaaroissa, vakavissa
vammoissa

OHJE!

A
alil
&

X
=

00O

Mahdollisten aineellisten vahinkojen
sattuessa

)

Viittaus lukuun Sahkoasennus

=)

Viite tdssa luvussa olevaan asennusohjeeseen

Pyynto silmamaaradiseen tarkastukseen (esim.
naarmujen varalta)

o
o
o

Ajallinen kesto (esim. 10 minuuttia)

Pyyntd tiiviyden tarkastamiseen

Lampatilatieto

Hallintalaite
(maara riippuu porejarjestelmasta)

Kohderyhma ja patevyys

Poreammeen saavat asentaa ainoastaan koulutetut
saniteettialan asentajat. Sahkdasennuksen saavat
suorittaa ainoastaan koulutetut sahkdasentajat.

OHJE! Paikallisen vesilaitoksen asennusmaarayksia seka
maakohtaisia normeja on noudatettava rajoituksetta.

Turvaohjeet

A VAARA! Sahkdiskusta aiheutuva hengenvaara.
> ALA pura porealtaan komponentteja.
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Asennusohjeet

Huomioi esiasennustietolehtiset ennen asennusta. Nama
voidaan ladata Internetista osoitteesta www.pro.duravit.
com.

OHJE!

Ammeissa, joiden pohjassa on tuloaukko, pitaa
kayttopaikalla olla ehdottomasti takaisinvirtauksen esto.
> Ota huomioon asennuskaavio

m Porejarjestelman tarkastaminen (kuva 20)
> Kytke porejarjestelma paalle 10 minuutiksi: Kay
tehotasoilla varustettujen kiertojen tehotasot
kerran kokonaan lapi.
> Laske vetta altaaseen, odota 10 minuuttia.
> Tarkasta tiiviys.
> Mikali sovitukset ovat tarpeen, toista tarkastus.

H Huomioi etulevyn asennusohje (kuva 21)

> Etulevyn asennus kuvataan erillisessa ohjeessa,
huomioi ohje asennuksessa.

> Etulevyn on oltava helposti irrotettavissa
huoltoa varten.



SODURAVIT

Sahkoasennus
Virransyotto 76XXXX XX X XX Xx00: 50 Hz, 220 - 240 V AC
76XXXX XX X XX XX06: 60 Hz, 220 - 240 V AC
Suojastus IN=16 A
RCD I,y $30 MA
Esiasennus DIN VDE 0100-701:n mukaiset suojavyohykkeet

> Veda kiinted tulojohto virransyottoa varten:
o kytke eteen erillinen suojastus ja vikavirtasuojalaite
(RCD)
o kytke eteen kaikkinapaisesti erottava paakytkin
annettujen suojavyohykkeiden (0 - 2) ulkopuolelle
o Anna tulojohdon ndkya ulos 3000 mm
> Veda johto potentiaalintasausta varten:
e Anna johdon ndkya ulos 3000 mm

* tai korkeimman
kiintedsti asennetun
suihkun suuttimen
/ veden ulostulon
korkeudelle;
korkeamman

mukaan

E Poreammeen liittdminen (kuva 16)
OHJE! Valta toimintahairioita!
« Al sido johtoja yhteen nippusiteill3.
« Al3 vedi tulojohtoa rinnakkain ohjausjohtojen
kanssa.

ll Liita tulojohto verkkoliitantarasiaan.

“ Liita potentiaalintasausjohto poreammeeseen.
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SODURAVIT

Viktig informasjon

Til monteringsanvisningen Monteringstips

Denne monteringsanvisningen hgrer med til Duravit- Fer montering, fglg forinstallasjons-databladene.

badekaret og skal leses grundig fgr montering. Disse kan du laste ned pa internett pd www.pro.duravit.
com.

Forklaring av signalord og symbol

MERK!

Ved kar med innlgp pa bunnen er det ngdvendig med en
rgravbryter pa stedet til installasjonen.

> Fglg installasjonsskjema.

A FARE! Ved hgy risiko, dgdelige farer, store
personskader

MERK! Ved mulig produktskader

2150

Henvisning til kapittel Elektroinstallasjon

Henvisning til Monteringstips i dette kapittelet

Oppfordring til visuell kontroll (f.eks. med tanke
pa riper)

5| 0 HH

o
o
=
o
o
o

Angivelse av varighet (f.eks. 10 minutter)

m Kontroller Whirlsystemet (figur 20)

> Sla pa Whirlsystemet i 10 minutter: ved kretslgp
Oppfordring til kontroll av tetthet med intensitetstrinn skal disse gas komplett
gjennom en gang.
Fyll vann i karet, vent i 10 minutter.
Angivelse til temperatur > Kontroller at det er tett.
> Dersom det er ngdvendig med tilpasninger,
gjenta testen.

o

@=—>
o
=)
o

v

Betjeningsenhet
O O O (antall retter seq etter Whirlsystemet)

Malgruppe og kvalifisering H Fglg monteringsanvisningen for badekar panelet

Whirlkaret skal kun monteres av utdannede VVS- (figur 21)

montgrer. Elektroinstallsjon skal kun foretas av > Montering av badekar panelet beskrives i

utdannede elektrikere. en separat anvisning. Fglg anvisningen ved
montering.

MERK! Lokale 0g nasjonale standarder skal alltid > Badekar panelet ma veere tilgjengelig og

overholdes ved montering. avtagbar ved inspeksjon.

Sikkerhetsanvisninger

A FARE! Livsfare fra stramstgt.
> Komponenter i Whirlkaret skal IKKE demonteres.
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Elektroinstallasjon

Stremforsyning 76XxXX XX X XX xx00: 50 Hz, 220 - 240 V AC
76XXXX XX X XX XX06: 60 Hz, 220 - 240 V AC

Sikring IN=16 A
RCD I,y $30 MA
Forinstallasjon Beskyttelsessoner etter DIN VDE 0100-701

> Trekk fast tilfgrselsledning for stremforsyning:
o separat sikring og jordfeilbryter (RCD) skal forko-
bles
o skillende hovedbryter for alle poler utenfor de an-
gitte beskyttelsessonene (0 - 2) forkobles
o la elledningen stikke 3000 mm ut
> Strekk ledning for potensialutligning:
o la elledningen stikke 3000 mm ut

* eller i hgyden

av den hgyeste
plasserte
dusjhodet/
vannkran, alt etter
hva som er hgyest.

E Koble til Whirlkaret (figur 16)
MERK! Unnga funksjonsfeil!
o Ikke koble sammen ledningene med kabelstrips.
o lkke legg tilfgrselsledningen parallell med styre-
ledningen.

|I Koble tilfgrselsledningen til nettkoblingsboksen.

“ Koble potensialutligningen til Whirlkaret.
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Viktig information

SODURAVIT

Om monteringsanvisningen

Monteringsanvisningen utgdr en del av Duravit-badkaret.

Las noga igenom den fore monteringen.

Forklaring till signalord och symboler

A FARA!

0BS! Vid eventuella sakskador

Vid hdg risk, dédsrisk, svara skador

Hanvisning till kapitlet Elinstallation

ED Hanvisning till monteringsanvisningen i det har
@

kapitlet

Uppmaning till besiktning (t.ex. repor)

00:10:00| Uppgift om tidslangd (t.ex. 10 minuter)

Uppmaning till tathetskontroll

Uppgift om temperatur

Reglage
O O O (antalet beror pa bubbelsystemet)

Malgrupp och kvalifikationer

Bubbelbadkaret far bara monteras av utbildade VVS-
installatérer. Elinstallationen far bara goras av utbildade
elinstallatorer.

0BS! F6lj ovillkorligen gallande normer och lokala
installationsforeskrifter.

Sadkerhetsanvisningar

A FARA! Livsfara p.g.a. elstotar.
> Demontera INTE bubbelbadkarets komponenter.
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Monteringsanvisningar

Las noga igenom databladen om férinstallation fore
montering. Ga in pa www.pro.duravit.com for att ladda
ner dem.

0BS!

Vid badkar med bottentillopp kravs en hydraulisk
frankopplare.

> Beakta monteringsschemat.

150
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m Kontrollera bubbelsystemet (bild 20)

> Koppla in bubbelsystemet i 10 minuter: vid
cirkulation med intensitetssteg, (at cirkulera
fullstandigt en gang.

> Tappa vatten i badkaret och vanta i 10 minuter.

> GOr en tathetskontroll.

> Upprepa kontrollen om justeringar gjorts.

H F6lj montageinstruktionen for badkarspanelen
(bild 21)

> Monteringen av badkarspanelen beskrivsien
separat instruktion. F6lj denna instruktion vid
monteringen.

> Badkarspanelen maste vara tillganglig for
inspektion och demonterbar.



SODURAVIT

Elinstallation
Stromforsdrjning 76XXXX XX X XX Xx00: 50 Hz, 220 - 240 V AC
76XXXX XX X XX XX06: 60 Hz, 220 - 240 V AC
Sakring IN=16 A
RCD I,y $30 MA
Forinstallation Skyddszoner enligt DIN VDE 0100-701

> Dra en fast forlagd matarledning for stromforsorjning:
 anslut via separat sakring och jordfelsbrytare (RCD)
o anslut via allpolig huvudstromstallare utanfor de
angivna skyddszonerna (0-2)
o Se till att matarledningen sticker ut 3000 mm
> Dra en ledning for potentialutjamning:
o Se till att ledningen sticker ut 3 000 mm

* eller hojden

pa det hogst
placerade fasta
duschhuvudet/
vattenutloppet;
beroende pa vilket
som sitter hogst

IE Anslut bubbelbadkaret (bild 16)
0BS! Undvik funktionsfel!
e Bind inte samman ledningarna med kabelband.
o Dra inte matarledningen parallellt med styrled-
ningarna.

ll Anslut matarledningen/ledningarna till
anslutningsdosan.

“ Anslut ledningen for potentialutjamning till
bubbelbadkaret.

WH_M_Einbau_MV-AV_EasyClick/17.05.3 25



Olulised nouanded

SODURAVIT

Paigaldusjuhendist

Kéesolev paigaldusjuhend on Duravit-vanni koostisosa ja
tuleb enne paigaldamist hoolikalt ldbi lugeda.

Signaalsonade ja siimbolite seletus

A OHT!

VIIDE!

Suur risk, surmaoht, rasked vigastused

Materiaalse kahju tekkimise oht

Viide peatiikile Elektripaigaldus

Viide paigaldusnduannetele kdesolevas peatiikis

Visuaalse kontrolli ndue (nt kriimustused)

Aja ndit (nt 10 minutit)

Lekkekindluse kontrolli ndue

Temperatuuri ndit

Juhtimispult

O O O (arv sdltub mullisiisteemist)

Sihtriihm ja kvalifikatsioon

Mullivanni tohivad paigaldada ainult vastava valjadppe
saanud sanitaarseadmete paigaldajad. Elektripaigaldust
tohivad teha ainult spetsiaalse valjadppe saanud
elektripaigaldajad.

VIIDE! Pidada rangelt kinni kohalike tarneettevotete
paigalduseeskirjadest, samuti riigispetsiifilistest

standarditest.

Ohutusnouanded

A OHT! Elektrilook on eluohtlik.
> Mullivanni osi EI TOHI kiiljest &ra monteerida.
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Paigaldusnduanded

Enne paigaldamist lugeda |dbi eelpaigalduse
andmelehed. Need leiab allalaadimiseks internetist
aadressil www.pro.duravit.com.

VIIDE!

Pdhja aravooluga vannide puhul peab tellija tingimata
paigaldama torukatkesti.

> Juhinduge paigaldusskeemist.

150
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m Mullisiisteemi kontrollimine (joonis 20)

> Lilitada mullisiisteem 10 minutiks sisse: teha
ks kord |abi koik intensiivsusastmed.

> Lasta vesi vanni, oodata 10 minutit.

> Kontrollida lekkekindlust.

> Kui on vaja teha kohandusi, korrata
kontrollimist.

H Jargida vanni iimbruse kattematerjali
paigaldusjuhendit (joonis 21)
> Vanni imbruse kattematerjali paigaldamist
kirjeldatakse eraldi juhendis, paigaldamisel
jargida juhendit.
> Vanni imbruse kattematerjalis peab olema ava,
mis vbimaldab alati ligipadsu kontrollimiseks.



SODURAVIT

Elektripaigaldus

Vooluvarustus 76XXXX XX X XX Xxx00: 50 Hz, 220 - 240 V AC
76XXXX XX X XX XX06: 60 Hz, 220 - 240 V AC

Kaitse IN=16 A

RCD I,y $30 MA

Eelpaigaldus

> Paigaldage fikseeritud kaablid voolutoite jaoks:

eelliilitada eraldi kaitse ja rikkevoolukaitseldliti
(RCD)

eellulitada kogu vooluringi lahutav pealdliti valjas-
pool etteantud kaitsetsoone (0 - 2)

Jatta toitekaabli ots 3 000 mm pikkuselt vdlja

> Potentsiaali iihtlustamise juhtme paigaldamine:

Jatta toitekaabli ots 3 000 mm pikkuselt vdlja

Mullivanni iihendamine (joonis 16)

VIIDE! Viltida talitlushaireid!

e Juhtmeid ei tohi tihendada juhtmekdidistega.

» Toitekaablit ei tohi paigaldada paralleelselt juht-
kaablitega.

ll Uhendage toitevoolik(ud) pistikupesaga.

“ Uhendada potentsiaali tihtlustamise juhe
mullivanni kiilge.

Kaitsetsoonid DIN VDE 0100-701 jargi

* voi kdige kdrgema
kindlalt paigaldatud
dusiotsiku/ vee
vdljavooluava

kdrgus; vastavalt
sellele, mis on
korgem
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Wazne informacje

SODURAVIT

0 instrukcji montazu

Niniejsza instrukcja montazu jest dostarczana z wanng
firmy Duravit. Przed rozpoczeciem montazu nalezy
doktadnie zapoznac sie z jej trescia.

Objasnienie haset i symboli

A NIEBEZPIECZENSTWO! Przy wysokim ryzyku,
Smiertelnych zagrozeniach,
ciezkich obrazeniach

WSKAZOWKA!

A
alil
&

X
=

00O

W przypadku mozliwych uszkodzen

)

Odsytacz do rozdziatu Instalacja elektryczna

Odsytacz do wskazéwek montazowych
zawartych w tym rozdziale

=)

Konieczna kontrola wzrokowa (np. pod katem
zadrapan)

o
o
o

Okreslenie czasu (np. 10 minut)

Zalecane sprawdzenie szczelnosci

Okreslenie temperatury

Panel obstugi
(liczba zalezy od systemu hydromasazu)

Grupa docelowa i kwalifikacje

Wanne z hydromasazem mogg montowac tylko
odpowiednio przygotowani instalatorzy sanitarni.
Instalacja elektryczna moze by¢ przeprowadzana
wytacznie przez wykwalifikowanych elektromonterow.

WSKAZOWKA! Instalacja musi by¢ zgodna z
obowigzujgcymi normami oraz standardami
obowigzujgcymi w danym kraju.

Wskazowki bezpieczenstwa

A NIEBEZPIECZENSTWO! Zagrozenie zycia na skutek
porazenia pradem.
> NIE demontowac komponentdw wanny z
hydromasazem.
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Wskazowki montazowe

Przed montazem zapoznac sie ze specyfikacjami
instalacyjnymi. Sg one dostepne do pobrania w Internecie
na stronie www.pro.duravit.com.

WSKAZOWKA!

W przypadku wanien z doptywem w dnie bezwzglednie
konieczny jest montaz przerywacza rurowego (poza
zakresem dostawy).

> Przestrzegac¢ schematu montazowego

2150

m Sprawdzanie systemu hydromasazu (rys. 20)

> Witaczyc system hydromasazu na 10 min: w
obiegach z regulacja intensywnosci sprawdzic
wszystkie poziomy.

> Napusci¢ wody do wanny, odczekac 10 min.

> Sprawdzi¢ szczelnos$¢.

> Jezeli konieczne sg czynnosci dostosowawcze,
powtdrzy¢ kontrole.

m Przestrzegac instrukcji montazu obudowy wanny
(rys. 26)

> Montaz obudowy wanny opisano w oddzielnej
instrukcji, podczas montazu nalezy postepowac
zgodnie z tg instrukcja.

> Obudowa wanny musi by¢ dostepna, musi istnie¢
mozliwos$¢ zdjecia jej w celach rewizyjnych.



Instalacja elektryczna

SODURAVIT

Zasilanie elektryczne

Bezpiecznik
RCD

Przed instalacja

> Utozyc staty przewdd zasilajacy:

zainstalowac oddzielny bezpiecznik oraz wytacznik
réznicowopradowy (RCD)

zainstalowac wytacznik gtéwny odtgczajacy
wszystkie bieguny poza okreslonymi strefami
ochronnymi (0 - 2)

wyprowadzi¢ przewdd 3000 mm

> Utozyc¢ przewdd wyrdwnania potencjatéw:

wyprowadzi¢ przewdd 3000 mm

Podtaczanie wanny z hydromasazem (rys. 16)

WSKAZOWKA! Unikac zaktdcen dziatania!

o Nie wigzac przewodow opaskami kablowymi.

e Przewodu zasilajgcego nie uktadac rownolegle z
przewodami sterowania.

ll Przewody zasilajgce podtgczy¢ do gniazda
sieciowego.

“ Podtaczy¢ przewdd wyréwnania potencjatéw do
wanny z hydromasazem.

76XXXX XX X XX Xxx00: 50 Hz, 220 - 240 V AC
76XXXX XX X XX XX06: 60 Hz, 220 - 240 V AC

IN=16 A
I,y $30 MA

Strefy ochronne wg DIN VDE 0100-701

*albo wysokos¢
najwyzszej
zamontowanej

na state gtowicy
natryskowej /
wylewki; zaleznie

od tego, co jest
wyzej
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Ba)XxHble 3aMeyaHud

SODURAVIT

Ba)kHble 3aMeyaHusa K UHCTpyKuuu no
MOHTaXy

LHaHHasd MHCTPYKUMA NO MOHTAXYy nNpunaraetTcad K
BaHHE npoussoanTenAd Duravit, n nepen YCTaHOBKOVI ee
HeobxoAMMO BHMUMATESIbHO npoYnUTaThb.

MoACHeHUA K CUTHaIbHbIM C/10BaM U CUMBOJ1aM

A OMACHOCTb!  BbicoKas CTeNeHb pucka,
CMepTesibHOM 0NacHOCTK, yrposa
noslyvyeHuns TAXesbIX TPaBM
BHUMAHMUE! BepoATHOCTb BO3HUKHOBEHUSA

MOBPeXAEHUN

)

E Ccbiika Ha rnasy MoHTaX 3/ieKTponpoBoAKH

E [aHHada rnasa ccblylaeTcs Ha MHCTPYKUUKO NO
MOHTaxy

=)

TpebyeTca ocMoTp (HanpuMep, Ha Hanuume
LapanuH)

@ MHAMKaAUMWS AANTENIbHOCTU BPEMEHMU
0:10:00] (Hanpumep, 10 MUHYT)

X
-

o
o
o

TpebyeTcs NpoBEpPUTb FrepPMETUUHOCTD

NHankauunsa ypoBHA TEMNepaTypbl

Briok ynpasneHus
O O O (konnyecTBo onpegenseTcs Nocje yCTaHOBKU
rMAPOMACCAXHOM CUCTEMbI)

LleneBas rpynna v Ksanudukaums paboumx

MOHTaX rMApPOMacCaXHoM BaHHbl MOXeET bbITb
Npou3BeAeH TONIbKO CMeLunasibHo 06yYeHHbIM
nepcoHasoM. MoOHTaX 31eKTPONPOBOAKU LOJIKEH
OCYLLLeCTB/IATHCA TOSIbKO CMeunasibHO 06yYeHHbIMU
3/1eKTPOMOHTEpPaMMU.

BHUMAHME! Cnepnyet 6€30roBOpoOYHO C/leJOBaTH
YKa3aHWAM Mo yCTaHOBKe MECTHbIX 06CyXnBatLLmx
opraHu3auui, a Takxe cobnogaTb HOPMbI M NpaBUNa,
npMYMeHsieMble B KOHKPETHOW CTpaHe.
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YKa3aHUA N0 TeXHUKe 6e30MacHOCTH

A OMACHOCTb! CMepTenbHas yrposa nopaxeHus
3/1IeKTPOTOKOM.
> HE pa3bupainTe netanm ruApoMOCCaXKHOM BaHHbI.

YKasaHufl N0 MOHTaXy

Mepen HavyanoM YCTAaHOBKM U3YUnMTe peKOMeEHAALUN
[l0 BbINOJIEHNS MOHTAXHbIX paboT. OHM AOCTYNHbI ANs
CKauuBaHuA Ha canTe www.pro.duravit.com.

BHUMAHMUE!

B BaHHaX C HUXHMM MOABOLOM BOAbl TpebyeTcs
YCTaHOBKa npepbiBaTeNs 06paTHOro NoToKa.

> CnepyinTe cxeMe MOHTaxa.

2150

MpoBepbTe paboTy rMApPOMacCaXKHON CUCTEMbI
m (cMm. PucyHok 20)

> BKOUMTE rMaApoMacCaxHy cUCTeMy
Ha 10 MMHYT: 32 9TO BpeMAa LUPKynauns
BO/bl A0J1)XHa AOCTUYb MaKCUMasbHOM
MHTEHCUBHOCTM.
> 3anofiHUTe BaHHy BOAON, nogoxaute 10 MUHYT.
> [lpoBepbTe repMeTUYHOCTb.
> Ecnv HeobxoanMMo Npov3BeCTU HaNaaKy,
NMOBTOPUTE MPOBEPKY.

m Cnepyite UHCTPYKLMM MO MOHTaXy MebesibHbIX
naHeneu Ans BaHHbl (CM. PucyHok 21)

> MoOHTaXK 60KOBbIX NaHesien A1 BaHHbI
OMUCHIBAETCSA B OTAEJIBHOM MHCTPYKLUMK.
Cnepyrite MHCTPYKUMM NO MOHTaXy 60OKOBbIX
naHesnen N9 BaHHbI.

> MebenbHble NaHen A0JKHbI 6bITb CbEMHbBIMMU.
OHM BOJDKHBI ObITb yCTAHOBJIEHbI TaK, YT0bbI
obecneynTb BOSMOXHOCTb OCMOTPA.



MOHTaXX 3/1IeKTPONpPoOBOAKU

SODURAVIT

CucteMa anekTponuTaHus

3awmTa npegoxpaHuTenem
Y30

MpeaMOHTaXHble PaboTbi

> lMopBecTy HeNOABMXKHbIA NUTAKOLLMIA NPOBOA;
e MpefBapuUTesIbHO BKJIKYMTE OTAESIbHbIN Npefo-

XpaHUTENb U YCTPOMCTBO 3aLLMTHOI0 OTKJIOYEHUS
(Y30)

npeABapuTeNIbHO BK/IIOYMTE Pa30MKHYTbI/ Ha BCeX
MoJicax rnaBHbli BbiKJIlOYaTe b 33 NpeAesamMu 3a-
LLaHHOM 30HbI CaHMTapHOM oxpaHbl (0 - 2)

ONVHa BUAMMOTO yYacTKa TOKONOABOAALLErO NPo-
BOAA A0JKHa cocTasnaTh 3 000 MM

> PasmecTtuTte npoBoA BblpaBHMBaHUA NOTEHLMANOB!
e [1nnHa BUOAUMOIO y4yaCTKa npoBofa AO0JIXXHa COo-

cTaBnatb 3 000 MM

MpucoeanMHUTE rMAPOMACCAXKHYHO BaHHY

(cM. PucyHok 16)

BHUMAHME! N3beranTe BO3SMOXHbIX

HeucnpaBHocTewn!

e He cBA3bIBaTE 3/IEKTPONPOBOAKY KabesibHbIMM
CTAXKaAMMU.

e He yknapgbiBariTe TOKOMOABOASILLNIA NMPOBOA Na-
pannenbHO NPOBOAY Lenu ynpaBJieHus.

|I MoacoeanmHnTe ToKonoaBoAAwWMM (-ne) npoeon
(-a) K aneKkTpoceTHU.

“ MoaocoeanHUTE NPOBOA BbIpaBHMBAaHUA
noTEHUMAN0B K I'VIﬂpOMaCC&)KHOVI BaHHeE.

76XXXX XX X XX Xxx00: 50 Hz, 220 - 240 V AC
76XXXX XX X XX XX06: 60 Hz, 220 - 240 V AC

IN=16 A
I,y $30 MA

30HbI caHMTapHoM oxpaHbl no DIN VDE 0100-701

* UNK paccTosHne
10 caMoW
BbICOKOM MPOYHO
3aKpenneHHon
OYLIEeBOW NenKu

/ BbIMyCKa BOAbI;
B 3aBMCUMOCTHU

0T TOro, YTo

pacnonoXeHo Bbille
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Diilezité pokyny

SODURAVIT

Montazni navod

Tento montazni navod je soucasti dodavky vany Duravit,
pred montazi je nutné jeho peclivé precteni.

Vysvétleni vystraznych pokyni a symbolii

A NEBEZPECi!  Vysoké riziko, nebezpeéi smrtelnych
nebo tézkych zranéni
UPOZORNEN! Na mozné vécné $kody

0Odkaz na kapitolu Elektroinstalace

Odkaz na pokyn k montazi v této kapitole

Vyzva k opatrnosti (napf. na poskrabani)

Uvedeni doby trvani (napf. 10 minut)

Vyzva ke kontrole utésnéni

o

o

@=—>
o
=)

Uvedeni teploty

Ovladaci jednotka
O O O (pocet zavisi na systému vitivky)

Cilova skupina a kvalifikace

Vifivou vanu smi montovat jen kvalifikovani instalatéri
sanitarni techniky. Elektroinstalaci smi provadét jen
kvalifikovani elektroinstalatéri.

UPOZORNENI! V plném rozsahu je nutné dodrZovat
instalacni predpisy mistnich zasobovacich podnik{ a

specifické normy platné v prislusné zemi.

Bezpecnostni pokyny

A NEBEZPECi! Ohrozeni Zivota elektrickym proudem.

> NEDEMONTUJTE komponenty viFivé vany.
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Pokyny k montazi

Pred montazZi je nutna znalost predinstalacnich listd
technickych Gdajl. Tyto listy jsou ke staZeni na internetu,
na www.pro.duravit.com.

UPOZORNEN!

U van se spodnim pritokem je na misté instalace
bezpodminecné zapotfebi prerusovac potrubi.

> Respektujte plan montaz.

150
\
5554‘

2

m Kontrola systému viFivky (obrazek 20)

> Zapnéte systém virivky na 10 minut: u okruh(
s nékolika stupni intenzity nechte probé&hnout
vSechny stupné.

> Nechte vodu ve vané, pockejte 10 minut.

> Zkontrolujte tésnost.

> Pokud jsou nutné Upravy, zkouSku opakujte.

H DodrZujte ndvod k montaZi panelu (obrazek 21)

> Montaz panelu je popsand v samostatném
navodu, podle néhoZ se montaz provede.

> Panel musi byt pFistupny a demontovatelny za
Ucelem revize.



Elektroinstalace

SODURAVIT

Elektrické napajeni

Pojistka
RCD

Pripravna instalace

> Pripojte napevno privodni kabel elektrického napajeni:

o predradte samostatnou pojistku a proudovy chranic
(RCD)
e mimo predepsané ochranné zény (0 - 2) zapojte
hlavni vypinac, ktery vypina ve vSech pélech
o Nechte 3000 mm pfivodniho kabelu vy&nivat ven
> PoloZte kabel pro vyrovnani napéti:
o Nechte 3000 mm kabelu vy€nivat ven

E PFipojeni viFivé vany (obrazek 16)
UPOZORNENI! Neporuste funkénost vany!
o Kabely nespojujte stahovacimi pasky.
o Privodni kabel nepokladejte paralelné s Fidicimi
kabely.

|I PFrivodni kabel(y) pripojte do sitové krabice.

“ K viFivé vané pripojte kabel pro vyrovnani
napéti.

76XXXX XX X XX Xxx00: 50 Hz, 220 - 240 V AC
76XXXX XX X XX XX06: 60 Hz, 220 - 240 V AC

IN=16 A
I,y $30 MA

Ochranné zdny podle DIN VDE 0100-701

* nebo vysSka
nejvy$si napevno
umisténé sprchové
hlavice / vypusti
vody; podle toho, co
jevys
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SODURAVIT

D6lezité upozornenia

K montaZnemu navodu Montazne pokyny
Tento montazny navod je stcastou kipelfiovej vane Pred montazou si precitajte technické listy pre inStalaciu.
Duravit a pred montaZou si ho starostlivo precitajte. Su pripravené na stiahnutie na internetovej stranke

www.pro.duravit.com.
Vysvetlenie signalnych slov a symbolov
UPOZORNENIE!
V pripade vani s privodom na dne je na mieste stavby
nevyhnutnutné nainstalovat prerusenie potrubia.
> Dodrzujte schému inStalacie.

A NEBEZPECENSTVO! Pri vysokom riziku,
smrtelnom nebezpecenstve,
tazkych zraneniach

UPOZORNENIE! Pri moZnych vecnych Skodach ﬁ

( i1
E 0Odkaz na kapitolu Elektricka inStalacia I

E 0dkaz na montazny pokyn v tejto kapitole

150
\
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(= Y

Vyzva na preverenie (napr. Skrabancov)

©
D

m Skontrolujte systém virivky (obr. 20)

00:10:00] Jdaj doby trvania (napr. 10 minat) T . o
> Systém virivky zapnite na 10 minut: Cykly
>< s intenzivnymi stupfiami raz kompletne
Vyzva na kontrolu tesnosti prebehnite.
40°C > Vodu nechajte vo vani, vyckajte 10 minut.
ﬂ ] > Skontrolujte tesnost.
Udaj teploty > Pokial st potrebné upravy, skusku opakujte.
Ovladacia jednotka
O OO (pocet sa riadi systémom virivky) H DodrZzujte navod na montaz nabytkového obkladu
) ) o (obr. 21)
Cielova skupina a kvalifikcia > MontaZ nabytkového obkladu je opisana v
Vaiiu mdzu montovat iba vy$koleni instalatéri osobitnom navode, navod pri montaZzi dodrZujte.
sanitarnych zariadeni. Elektrickd intalaciu mozu > Obklad vane musi byt v pripade revizie
realizovat iba vy$koleni elektroinstalatéri. pristupny a demontovate(ny.

UPOZORNENIE! Bez obmedzenia dodrZujte predpisy
miestnych dodavatelov tykajuce sa inStalacie, ako aj
normy prislusnej krajiny.

Bezpecnostné pokyny

A NEBEZPECENSTVO! Smrtelné nebezpeéenstvo pri
zasahu elektrickym priadom.
> NEdemontovat sucasti virivky.
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Elektricka instalacia

SODURAVIT

Napdjanie prddom

Istenie
RCD

Predinstaldcia

> Polozit pevny privod pre napajanie pridom:
o samostatné istenie a predradit ochranné zariadenie
proti chybnému pradu (RCD)
« hlavny vypinac odpojujuci vsetky pély predradit
mimo zadanych ochrannych zén (0 - 2)
e Privod nechat vyc¢nievat 3 000 mm
> PoloZit vedenie pre vyrovnanie potencialu:
¢ Vedenie nechat vyc¢nievat 3000 mm

IE Pripojit virivku (obr. 16)
UPOZORNENIE! Zabrante funkénym porucham!
o Vedenia nespajajte s kablovymi Sndrami.
e Privod nepokladajte paralelne s ovladacim vede-
nim.

|I Privod(y) pripojte do sietovej zasuvky.

“ Pripojte potencialové vyrovnavacie vedenie k
virivke.

76XXXX XX X XX Xxx00:
76XXXX XX X XX XX06:

IN=16 A
I,y $30 MA

50 Hz, 220 - 240 V AC
60 Hz, 220 - 240 V AC

Ochranné zény podla DIN VDE 0100-701

* alebo vyska
najvyssie pevne
umiestnenej
rozstrekovacej
hlavy / vypustu
vody; podla toho, ¢o
je vyssie

WH_M_Einbau_MV-AV_EasyClick/17.05.3 35



Fontos tudnivalok

SODURAVIT

A szerelési utmutatdval kapcsolatban

A szerelési utmutaté a Duravit fiirdékad részét
képezi, ezért a szerelés megkezdése eldtt gondosan
tanulmanyozza at a tartalmat.

Jelzoszavak és szimbdélumok magyarazata

A veszen Magas kockéazat esetén, halalos
veszélyek, sulyos sériilések

TUDNIVALO! Lehetséges anyagi karok esetén

Utalds az Elektromos telepitési munkak
fejezetre

Utalds a szerelési utmutatora ebben a
fejezetben

Figyelem felhivas a szemrevételezésre (pl.
karcolasok ellendrzése)

3| 0 HH

o
o
ey
o
o
o

Az id6tartamra vonatkozd adat (pl. 10 perc)

Figyelem felhivas a tomitettség ellendrzésére

o

o

@=—p
0
1)

H6mérséklet megadasa

Kezel6egység

O O O (Szama a Whirlsystem alapjan valtozik)

A beszerelést végzdkkel szembeni szakmai
kovetelmény

A Whirl kadat csak megfeleld szakképzettséql vizvezeték
szereld szerelheti be. Az elektromos telepitési munkakat
kizardlag képzett villanyszerel§ szakemberek végezhetik.

TUDNIVALO! Telepitésnél mindig teljes mértékben be kell
tartani a vizvezetékekre és csatornakra vonatkozd helyi
szerelési eldirdsokat és az adott orszagban érvényes
szabvanyokat.

Biztonsagi utmutaté

A veszen Eletveszélyes aramiités.
> A Whirl kdd komponenseit TILOS szétszerelni.

36 WH_M_Einbau_MV-AV_EasyClick/17.05.3

Szerelési tudnivalok

A szerelés el6tt vegye figyelembe a szerelést el6készitd
adatlapokat. Ezek az Interneten a www.pro.duravit.com
cimrol tolthetdk le.

TUDNIVALO!

Tabandan su girisli kiivetlerde, kurulum yerinde bir boru
kesicisinin bulunmasi zorunludur.

> Montaj semasini dikkate alin.

150
\
5554‘

2

m A Whirl rendszer ellenérzése (20. bra)

> 10 perc elteltével kapcsolja be a Whirl
rendszert cirkulacié mellett az egyes intenzitasi
fokozatokon hagyja teljesen lefutni a rendszert.

> Hagyja a vizet a kadban és varjon 10 percet.

> Ellendrizze a tomitettséget.

> Ha mddositasokra van sziikség, végezze el
ismét az ellenérzést.

m Tartsa be a fiird6kad burkolat szerelési
Utmutatojat (21. abra)

> A furdékad burkolat felszerelése kiilon
Utmutatdban szerepel, a szerelésnél tartsa be
az Utmutatét.

> Afurdékad burkolata az ellendrzés érdekében
legyen hozzaférhet6 és levehetd.



SODURAVIT

Elektromos telepitési munkak

Aramellatas 76XXXX XX X XX xx00: 50 Hz, 220 - 240 V AC
76XXXX XX X XX XX06: 60 Hz, 220 - 240 V AC

Biztositék IN=16 A
RCD I,y $30 MA
ElGtelepités Védelmi zénak DIN VDE 0100-701 szerint
> Rogzitett betap vezeték kialakitasa aramellatas
céljara:
o kiilgn biztositék és hibadram-védéberendezés (RCD)
el6kapcsolasa
o 0sszes polust levalaszto fékapcsold elékapcsolasa a *vagy a
megadott védelmi zdnakon (0 - 2) kivil legmagasabb
« Hagyjon kildgni 3000 mm betap vezetéket rogzitett
> Potencialkiegyenlitd vezeték lefektetése: Zf‘ha”yr‘?zsa/
« Hagyjon kilégni 3000 mm vezetéket vizlefolyo ,
magassaga; attol

fligg6en, hogy
melyik magasabb

IE Whirl kad csatlakoztatasa (16. abra)
TUDNIVALGO! Keriilje a funkciondlis zavarokat!
o Avezetékeket ne fogja dssze kabelkotozével.
o A betaplald vezetékeket ne vezesse a vezérloveze-
tékekkel parhuzamosan.

ll A betaplald vezeték(ek)et csatlakoztassa a
haldzati csatlakoz6 dobozhoz.

“ A potencialkiegyenlit6 vezetékeket
csatlakoztassa a Whirl kadhoz.
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Vazne napomene

SODURAVIT

Uz upute za montazu

Ove su upute za montazu sastavni dio Duravit kade i
potrebno ih je prije montaZe paZl\jivo procitati.

Objasnjenje signalnih rije€i i simbola

A OPASNOST! U slucaju visokog rizika,
opasnosti po Zivot, teSkih
ozljeda

NAPOMENA! U slucajevima materijalne Stete

)

E Uputnica na poglavlje elektri€ni prikljucak

E Uputnica na napomene za montazu u ovom
poglavlju

=)

Nalog za vizualni pregled (npr. pregled na
eventualno postojanje ogrebotina)

®
&

X
-

o
o
o

Navodenje vremena trajanja (npr. 10 minuta)

Nalog za provjeru nepropusnosti

Prikaz temperature
Upravljacka jedinica
O O O (broj ovisi 0 hidromasaznom sustavu)
Ciljna skupina i kvalifikacija

Hidromasaznu kadu smiju montirati iskljucivo Skolovani
vodoinstalateri. Elektroinstalacije smije provesti samo
Skolovani elektroinstalater.

NAPOMENA! Molimo obavezno se pridrzavajte svih
mjesnih instalacijskih propisa vodoprivrednih poduzeda
kao i regionalnih normi.

Sigurnosne napomene

A OPASNOST! Opasnost po Zivot od udara struje.
> NE skidajte dijelove hidromasazne kade.
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Upute za montazu

Prije montaZe obratite pozornost na podatkovne listove
za predinstalaciju. Oni su dostupni na web stranici
www.pro.duravit.com.

NAPOMENA!

Kod kada s podnim dovodom neophodno potrebno izvesti
prekid cijevi.

> Postivati ugradbenu shemu.

150
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m Obavezno provjerite hidromasazni sustav (slika 20)

> Iskljucite hidromasazni sustav na 10 minuta: kod
kruznih tokova sa stupnjevima intenziteta, sve
pustite da prode jednom.

> Ostavite vodu u kadi, pricekajte 10 minuta.

> Provjerite nepropusnost.

> Ukoliko je potrebna prilagodba, ponovite
ispitivanje.

H PridrZavajte se uputa za montazu obloge kade
(slika 21)

> MontaZa obloge za kadu opisuje se u zasebnim
uputama, pridrzavajte se tih uputa kod
montaZe.

> Obloga kade mora biti lako dostupna za reviziju i
mora se moci skinuti.



Elektroinstalacija

SODURAVIT

Opskrba elektricnom energijom

Zastita
RCD

Predinstalacija

> Postavljanje fiksnog voda za opskrbu elektri¢nom
energijom :
¢ predspojite odvojenu zastitu i zastitni uredaj dife-
rencijalne struje (RCD)
o predspojite glavni prekidac za svepolno isklju€enje
izvan propisanih zastitnih zona (0 - 2)
o ostavite dovod da viri 3 000 mm van
> Postavljanje voda za izjednacenje potencijala:
o ostavite vod da viri 3000 mm van

IE Prikljucite hidromasaznu kadu (slika 16)
NAPOMENA! Izbjegavajte funkcijske smetnje!
o Vodove ne veZite vezicama za kabel.
o Dovod ne postavljajte paralelno s vodovima za
upravljanje.

|I Dovod(e) prikljucite na uti¢nicu za napajanje.

“ Prikljucite vod za izjednacenje potencijala na
hidromasaznu kadu.

76XXXX XX X XX Xxx00:
76XXXX XX X XX XX06:

50 Hz, 220 - 240 V AC
60 Hz, 220 - 240 V AC

IN=16 A
I,y $30 MA

Zastitne zone prema DIN VDE 0100-701

*ili najviSa tocka
¢vrsto postavljenje
tus glave/ odvoda
vode; ovisno, §to
je vise
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Indicatii importante

SODURAVIT

Despre instructiunile de montaj

Aceste instructiuni de montaj sunt parte componentd a
cazii Duravit si trebuie citite cu atentie Tnainte de montaj.

Explicatia termenilor de atentionare si a simbolurilor

A PERICOL! in caz de risc ridicat, pericole fatale,
raniri grave

INDICATIE! In cazul riscului de pagube materiale

Trimitere la capitolul Instalarea electrica

E Trimitere la indicatia de montaj din acest capitol
%

Solicitare inspectie vizuald (de ex. in privinta
zgarieturilor)

00:10:00] Specificatie privind durata (de ex. 10 minute)

Solicitare verificare etanseitate

Specificarea temperaturii

Unitate de comanda
O O O (numarul se orienteaza in functie de sistemul
jacuzzi)

Grupul tinta si calificarea

Montarea cazii jacuzzi este permisa numai instalatorilor
de instalatii sanitare calificati. Instalarea electrica
trebuie realizata numai de catre electricieni calificati.

INDICATIE! A se respecta toate prescriptiile de instalare
ale companiilor locale de utilitati publice, precum si

standardele specifice tarii.

Indicatii de siguranta

A PERICOL! Pericol de moarte prin electrocutare.
> NU demontati componentele cazii jacuzzi.
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Indicatii de montaj

Tnainte de montaj, cititi fisele tehnice de preinstalare.
Acestea pot fi descarcate pe internet la adresa www.pro.
duravit.com.

INDICATIE!

La cazi cu alimentare prin fundul cazii trebuie prevazuta
in mod obligatoriu o supapa unisens cu evacuare fortata.
> Respectati schema de montare.

150
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m Verificati sistemul jacuzzi (fig. 20)

> Porniti sistemul jacuzzi pentru 10 minute:
in cazul circuitelor cu trepte de intensitate,
parcurgeti o data complet toate treptele.

> Ldsati apa n cada si asteptati 10 minute.

> Verificati etanseitatea.

> Daca sunt necesare adaptari, repetati
verificarea.

H Respectati instructiunile de montaj pentru masca
de cada (figura 21)

> Montarea mastii de cada este descrisa in
instructiuni separate; respectati aceste
instructiuni la montare.

> Pentru inspectare, masca de cada trebuie sa fie
accesibild si demontabila.



Instalarea electrica

SODURAVIT

Alimentarea cu energie electrica

Siguranta
RCD

Preinstalarea

> Pozati cablurile fixe de alimentare cu energie
electrica:

» anteconectati o siguranta separata si un dispozitiv
de protectie contra curentilor vagabonzi (RCD)

o anteconectati in afara zonelor de protectie prevazu-
te (0 - 2) un intrerupator principal de deconectare a
tuturor polilor

o Ldsati afarda 3 000 mm din cablul de alimentare

> Pozati cablul pentru compensarea potentialului:
o Lasati afara 3000 mm din cablu

IE Racordarea cazii jacuzzi (fig. 16)
INDICATIE! A se evita defectiunile de functionare!
e Nu legati cablurile cu coliere de cablu.
» Nu pozati cablul de alimentare in paralel cu cablu-
rile de comanda.

|I Conectati cablul(urile) de alimentare la priza de
conectare la retea.

“ Conectati cablul de compensare a potentialului
la cada jacuzzi.

76XXXX XX X XX Xxx00: 50 Hz, 220 - 240 V AC
76XXXX XX X XX XX06: 60 Hz, 220 - 240 V AC

IN=16 A
I,y $30 MA

Zone de protectie conform DIN VDE 0100-701

* sau fnaltimea
perei de dus/iesirii
de apa amplasate
fix cel mai sus; in
functie de care se
afla in cel mai Tnalt

punct
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Pomembni napotki

SODURAVIT

0 navodilih za montazo

Ta navodila za montaZo so sestavni del kopalne kadi
Duravit in jih morate pred montazo pozorno prebrati.

Pojasnilo opozoril in simbolov

A NEVARNOST! Visoko tveganje, smrtna

nevarnost, tezke poSkodbe

NAPOTEK! V primeru materialne Skode

Opozorilo na poglavje Elektri¢na inStalacija

Opozorilo na napotke za montaZo v tem poglavju

Opravite pregled (npr. morebitne praske)

5| 0 HH

o
o
=
o
o
o

Navedba ¢asa (npr. 10 minut)

Preverite tesnjenje

o

o

@=—>
o
=)

Navedba temperature

Upravljalna enota

O O O (Stevilo le-teh je odvisno od masaznega sistema)

Ciljna skupina in kvalifikacija

Masazno kad smejo montirati samo strokovno
usposobljeni monterji sanitarne opreme. Elektri¢no
inStalacijo smejo izvesti samo strokovno usposobljeni
elektroinstalater;ji.

NAPOTEK! UpoStevajte predpise o inStalacijah s strani
lokalnih dobavnih podjetij ter drzavne standarde v

neomejenem obsequ.

Varnostni napotki

A NEVARNOST! Smrtna nevarnost elektricnega udara.

> NE razstavljajte sestavnih delov masazne kadi.
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Napotki za montazo

Pred montazo si oglejte tehnicne liste za predinStalacijo.
Le-te si lahko prenesete s spletne strani
www.pro.duravit.com.

NAPOTEK!

Pri kadeh s talnim dotokom je na mestu vgradnje nujno
potreben cevni prekinjalnik.

> UpoStevajte vgradno shemo.

150
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m Preverite masazZni sistem (slika 20)

> Vkljucite masazni sistem za 10 minut: krogotoke
z razli¢nimi stopnjami intenzivnosti po enkrat v
celoti preizkusite.

> Spustite vodo v kad, po€akajte 10 minut.

> Preverite tesnjenje.

> Ce so potrebne prilagoditve, ponovite kontrolo.

H Upostevajte navodila za montaZo obloge kadi
(slika 21)

> MontaZa obloge kadi je opisana v posebnih
navodilih, ki jih morate upoStevati pri montazi.

> Obloga kadi mora biti dostopna in snemljiva za
namen revizije.



SODURAVIT

Elektri¢na inStalacija

Napajalna napetost 76XXXX XX X XX xX00: 50 Hz, 220 - 240 V AC
76XXXX XX X XX XX06: 60 Hz, 220 - 240 V AC

Varovalka IN=16 A
RCD I,y $30 MA
Predin3talacija Zascitna obmocja po DIN VDE 0100-701

> Polozite fiksno napeljavo za elektri¢no napajanje:
e poveZzite posebno varovalko in nadtokovno zasc¢itno
stikalo (RCD)
o povezite glavno stikalo, lo¢ljivo na vseh polih, v ob-
mocju izven predpisanih zasc¢itnih obmocij (0 - 2)
» Ven naj gleda 3 000 mm dovodnega kabla
> PoloZite vod za izravnavo potencialov:
e Ven naj gleda 3 000 mm kabla o L
* ali visina najvisje
lezece prsilne glave
/ izlivnega mesta;
kar je visje

IE Prikljuite masazno kad (slika 16)
NAPOTEK! Preprecite motnje v delovanju!
¢ Ne povezujte napeljave v snop s kabelskimi vezi-
cami.
e Dovodni kabel ne sme biti poloZen vzporedno s
krmilnimi kabli.

|I Prikljucite dovodni(a) kabel(kabla) na omrezno
priklju¢no dozo.

“ PrikljuCite vod za izravnavo potencialov na
masazno kad.
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BaXXHU yka3aHus

SODURAVIT

PbKOBOACTBO 3a MOHTAX

ToBa pbKOBOACTBO 3@ MOHTAX € HEeZeNIMMa YacT oT
BaHaTa 3a baHsa Ha Duravit 1 TpsibBa BHMMATESIHO fla ce
npoyeTe Npean MOHTaxa.

06siCHEHMe Ha CUTHaJNIHUTe AYMU U CUMBOJTU

A onacuocn Mpu BUCOKA CTEMEH Ha PUCK,
CMBPTOHOCHA OMACHOCT, TEXKM
TeNecHW HapaHsBaHus

YKA3AHUE! Mpwn eBeHTYyaIHU MaTepPUaTHU LLETH

YKa3aHue B rnasa EnekTpouHcTanauusa

[MpenpaTka KbM MOHTaXHU YKa3aHua B Ta3n
rnasa

Bu3yaneH KOHTpos (Hanp. 3a APaCKOTUHM)

3afaBaHe Ha BpeMeBUM UHTepBan (Hanp. 10
MUHYTK)

=)
o
=
o
o
o

3| 0 HH

BmayaneH KOHTPOJ1 3@ HENPONYCKJINBOCT

o

o

@=—>
~
o

IaHHu 3a TemnepaTypaTa

MynT 3a ynpasneHue
O O O (bposiT UM ce onpenens oT BMAa Ha
XuapomacaxHaTa cuctema)

Lienesa rpyna u KBanudukaumus

XvnapomMacaxHaTa BaHa 3a baHa TpsbBa oa ce MOHTUpaA
caMo oT 0byueH MOHTaXXHUK 3a CaHUTapHO obopyaBaHe.
EnekTpouHcTanaumsaTa TpsibBa Aa ce M3BbPLUBA CaMo OT
0b6yuYeH eIeKTPOMOHTAXHMK.

YKA3AHUE! MoHTaXHUTe npeanncaHns Ha MeCcTHUTe
hupMu 3a eHeprocHabafnBaHe, KakKTo M cneunduuHnTe
3a CTpaHaTa 3aKOHOBM U3UCKBaHWA TpsbBa Aa ce
cnasBaT 6e3 orpaHuYeHus.

YKkasaHus 3a 6esonacHocT

A OMACHOCT!
OnacHOCT 3a )KMBOTA OT eNIeKTPUYEeCKHU yaap.
> HE geMoHTUpanTe KOMMNOHEHTUTE Ha
XMApoMacaxHaTa BaHa.
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MOHTa)XXHU yKa3zaHusa

Mpean MOHTaXa Ce KOHCYNITMpanTe C TeEXHUYecKaTa
LOKyMEHTaLUMs 3a NpeaMHCcTanauns. Moxere a
CBasMTe OT TO3M canT www.pro.duravit.com.

YKA3AHUE!

an BaHWU C A0JIHO 3aXpaHBaHe 3aAbJ/DKUTEJIHO Ce
M3UCKBaA NpeKbCBaHe Ha prbaTa Ha MHCTanauudaTa.
> CnasBanTe CXxemaTa 3a MOHTaX.

2150
\

m MpoBepeTe xuapomacaxkHaTa cuctema (urypa 20)

> BkitoueTe xmapoMacaxHaTa cuctema 3a 10
MUHYTKU: NPU BOAOBBPTEXHU LUKIU C pa3fiMyHa
CTeneH Ha UHTEH3UBHOCT NPOBEpeTEe BCUYKM
LUKN.

> [lycHeTe BodaTa a Teye BbB BaHaTa,
n3vakavte 10 MUHYTH.

> [lpoBepeTe XxepMeTUYHOCTTA.

> [lpu He0bX0AMMOCT OT HaraxaaHus NoBTopeTe
npoBepkaTa.

m Cna3BaiiTe pbKOBOACTBO 3a MOHTaX 3a
obnuuoBKa Ha BaHa (cdurypa 21)

> MOHTaXbT Ha 06/1MLL0BKATA 3a BaHa e onucaH
B OTAE/IHO pbKOBOACTBO. Cna3BaiTe ToBa
PbKOBOACTBO NPU MOHTaXa.

> ObnuuyoskaTa TpAbBa oa Moxe Aa ce
OeMOHTMpa 1 aa bbae 4OCTbMNHA 3a NPOBEpPKa.



EnekTpouHcTanauma

SODURAVIT

EfnleKTpo3axpaHBaHe

3alMTHO YCTPOMCTBO
RCD

MpeauHcTanauuma

> [MonoxeTe pukcupaH Kaben 3a enekTpo3axpaHBaHeTO:
e [1a C€ MOHTMpa OTAEJIHA 3alMTa C NpeanasnTesnm u
YyCTPOMCTBO 3a AePeKTHOTOKOBa 3awmTa (RCD)
e MHOrOMNOJIICHUAT pa3fenuTesieH NpekbcBay da ce
CBBbpXe M3BbH 3afafeHaTa 3alunTHa 30Ha (0 - 2)
o [la ce npeABMAAT 3aXpaHBaLLM Kabenun ¢ Ab/HKMHA
HaBbH 0T 3 000 MM
> [la ce MOM0XM NPOBOAHUK 3a U3paBHABAHE Ha
noTeHuManuTe:
e Jla ce npeABMAN MPOBOAHUK C AbJKMHA HaBBbH OT
3000 mm

m CBbp)keTe XxMAapomaca)kHaTa BaHa (cdpurypa 16)
YKA3AHMUE! [la ce n3bareat pyHKLMOHANHU
nospeau!

o KabenuTe na He ce cBbP3BAT €AMH C YT C Ka-
benHa Bpb3Ka.

o 3axpaHBawmMAT Kaben fa He ce nosara ycnopeaHo
Ha ynpaBnsBawmTe Kabenu.

ll CBbpXeTe 3axpaHBalmMs/WwmTe Kaben/m Kkbm
KOHTaKTa 3a CBbp3BaHe KbM MpexarTa.

“ MMpoBOAHMKBLT 32 N3paBHABAHE Ha
noTeHUumnanuTe Aa ce CBbpXe C
XuapomMacaxHaTa BaHa.

76XXXX XX X XX Xxx00: 50 Hz, 220 - 240 V AC
76XXXX XX X XX XX06: 60 Hz, 220 - 240 V AC

IN=16 A
I,y $30 MA

3awmTtHa 30Ha no DIN VDE 0100-701

* UIN BUCOYMHATA
Ha Hal-BUCOKO
3aKpeneHaTa
rnaBea Ha gywa

/ Ha oTBOpa 3a
nyckaHe Ha BOAaTa;
B 3aBMCUMOCT

0T TOBa, Koe ce

HaMupa no-BMCOKo
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Svarigi noradijumi

SODURAVIT

Par montazas instrukciju

ST montazas instrukcija ir Duravit vannas sastavdala un
pirms montazas ta ir rapigi jaizlasa.

Signalvardu un simbolu skaidrojums

A BISTAMI! Ja pastav paaugstinats risks, naves
briesmas, bistamiba gt smagas
traumas

NORADIJUMS! Ja pastav materialo zaudéjumu risks

)

E Norade uz nodalu Elektroinstalacija

E Norade uz montazas noradijumu 3aja nodala

=)

Aicinajums veikt vizualu parbaudi (piem.,
skrapéjumi)

®
&

X
-

o
o
o

Laika norade (piem., 10 minates)

Aicinajums veikt hermétiskuma parbaudi

Temperatiras norade

Vadibas pults
O O O (skaits atkarigs no virpulvannas sistémas)

Mérka grupa un kvalifikacija

Virpulvannas montazu drikst veikt tikai apmactti
sanitartehniki. Elektroinstalaciju drikst veikt tikai
apmactti elektriki.

NORADIJUMS! Bez ierobeZojumiem ir jaievéro vietéjo
apgades uznémumu instalacijas noteikumi un valsts
specifiskie standarti.

Drosibas noradijumi

A BISTAMI!

Briesmas dzivibai stravas trieciena rezultata.
> NEVEICIET virpulvannas komponentu demontazu.
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Montazas noradijumi
Pirms montaZzas ievérojiet pirminstaléSanas datu lapas.

Tas ir pieejamas lejupieladei interneta timekla vietné
www.pro.duravit.com.

NORADIJUMS!

Vannam ar piepladi no gridas uzstadiSanas vieta noteikti
ir jaizveido caurules noslégs.

> Nemiet véra uzstadisanas shemu

2150
\
5554‘

m Virpulvannas sistémas parbaude (20. zim.)

> leslédziet virpulvannas sistému uz 10 minatém:
cirkulacijas sistemas ar intensitates pakapém
laujiet, lai tiktu veikts pilns cirkulacijas loks.

> Atstajiet vanna tdeni, pagaidiet 10 minates.

> Parbaudiet hermétiskumu.

> Ja nepiecieSams veikt pielagoSanas darbus, péc
tiem veiciet atkartotu parbaudi.

H levérot vannas apSuvuma panelu montaZas
instrukciju (21. Zim.)

> ApSuvuma panelu montaza ir aprakstita
atseviska instrukcija; veicot montazu, 81
instrukcija ir jaievero.

> Apkopes nolikos vannas apSuvuma paneliem ir
jabat viegli pieejamiem un nonemamiem.



Elektroinstalacija

SODURAVIT

Elektroapgade

DroSinatajs
RCD (noplides stravas aizs. ierice)

Pirminstalésana

> Instalgjiet stacionari ieblvéto baroSanas vadu:
o pieslédziet atseviSku drosinataju un nopludes stra-
vas aizsardzibas ierici (RCD),
e arpus noraditajam drosibas zonam (0 - 2) pieslé-
dziet pilnTba atvienojoSu galveno s|édzi,
o baroSanas vadu 3000 mm garuma izvietojiet ta, lai
tas batu redzams
> Instalgjiet potencialu izlidzind3anas vadu:
¢ vadu 3000 mm garuma izvietojiet t3, lai tas batu
redzams

IE Virpulvannas pieslég3ana (16. zim.)
NORADIJUMS! Izvairieties no darbibas trauc&jumiem!
o Nesasieniet vadus ar kabelu saitém.
o Neizvietojiet baroSanas vadu paraléli vadibas
sistémas vadiem.

ll Piesleédziet baroSanas vadu(-s) tikla
kontaktligzdai.

“ Pieslédziet virpulvannai potencialu
izlidzinaSanas vadu.

76XXXX XX X XX Xxx00: 50 Hz, 220 - 240 V AC
76XXXX XX X XX XX06: 60 Hz, 220 - 240 V AC

IN=16 A
I,y $30 MA

DrosSibas zonas atbilstoSi DIN VDE 0100-701

* vai visaugstak
uzstadita dusas
sietina / Udens
izplides augstums;
atkariba no t3, kas
atrodas augstak
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Svarbis nurodymai

SODURAVIT

Apie montavimo instrukcija

Si montavimo instrukcija yra ,Duravit” vonios sudedamoji
dalis, todél prie§ pradedant montuoti jg bdtina atidziai
perskaityti.

Signaliniy Zodziy ir simboliy paaiskinimai
A PAVOJINGA! Esant didelei rizikai, sunkiy ar

mirtiny suzalojimy pavojui

NURODYMAS! Kai iSkyla materialinés Zalos
pavojus

E Nuoroda ) skyriy Elektros instaliacija

E Nuoroda ) Montavimo nurodyma Siame skyriuje

(= Y

Reikalavimas atlikti apzidrg (pvz., ar néra
jorézimy)

©
D

0:10:

o
o
o

Laiko intervalo duomenys (pvz., 10 minuciy)

>< Reikalavimas patikrinti sandaruma

E 40°C

Temperatiros duomenys

Valdymo blokas
O O O (kiekis priklauso nuo skurinés sistemos)

Tiksliné grupé ir kvalifikacija

Sakurine vonig leidZiama montuoti tik kvalifikuotiems
santechnikams. Elektros instaliacijos darbus leidziama
atlikti tik elektrikams.

NURODYMAS! Batina laikytis visy vietiniy komunaliniy
paslaugy jmoniy nustatyty instaliavimo taisykliy bei
eksploatavimo Salyje galiojanciy standarty.

Saugos nurodymai

A PAVOJINGA! Elektros sroveé kelia pavojy gyvybei.
> NEISARDYKITE sakurinés vonios komponenty.
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Montavimo nurodymai

Prie$ pradédami montuoti atlikite pirminés instaliacijos
duomeny lapuose pateiktus nurodymus. Juos galite
parsisiysti i$ interneto tinklalapio www.pro.duravit.com.

NURODYMAS!

Voniose su jtékiu dugne montavimo vietoje batina
sumontuoti vamzdZziy pertraukikl).

> Atkreipkite démes) ) montavimo schema

150
\
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m Patikrinkite slikurine sistemga (20 bréz.)

> Sokurine sistema jjunkite 10-&iai minuciy:
jei kontarai yra su keliomis intensyvumo
pakopomis, tai kontlrg po vieng kartg jjunkite
visomis pakopomis.

> Vonia prileiskite vandens, 10 minuciy palaukite.

> Patikrinkite sandaruma.

> Jei kg nors pakoregavote, patikrg pakartokite.

H Laikykités vonios sieneliy montavimo instrukcijos
(21 bréz.)

> Vonios sieneliy montavimas apraSytas atskiroje
instrukcijoje, kurios reikalavimy montuojant
vonig batina laikytis.

> Kad baty galima atlikti patikra, vonios sienelés
turi bati lengvai pasiekiamos ir nuimamos.



Elektros instaliacija

SODURAVIT

Elektros srové

Saugiklis
RCD

Pirminé instaliacija

> Nutieskite stacionarias elektros tiekimo linijas:

prijunkite atskirg saugikly ir nuotékio srovés apsau-
gin) Jtaisg (RCD)

uz nurodyty apsauginiy zony (0-2) riby prijunkite
visy faziy srove atjungiant) pagrindin) jungikl
Maitinimo linijg palikite iSsikiSusiag 3 000 mm

> Nutieskite potencialy iSlyginimo laida:

laidg palikite iSsikiSus; 3 000 mm

Prijunkite siikurine vonig (16 bréz.)

NURODYMAS! Saugokite, kad nesukeltumeéte

trikdziy!

o Laidy nesuriskite uztrauktukais.

» Maitinimo linijos netieskite lygiagreciai valdymo
linijoms.

|I Maitinimo linija (linijas) jjunkite ) tinklo kiStukin)
lizda.

“ Prie sikurinés vonios prijunkite potencialy
iSlyginimo laidg.

76XXXX XX X XX Xxx00: 50 Hz, 220 - 240 V AC
76XXXX XX X XX XX06: 60 Hz, 220 - 240 V AC

IN=16 A
I,y $30 MA

Apsaugos zonos pagal DIN VDE 0100-701

* arba aukS$ciausiai
tvirtinamos

dudo galvutés ir
vandens isleidimo
tasSko aukstis;
priklausomai nuo
to, kas auksciau
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Montaj kilavuzuyla ilgili

Bu montaj kilavuzu Duravit banyo kiivetinin bir
parcasidir ve montajdan once titizlikle okunmalidir.

Sinyal kelimelerinin ve sembollerin agiklamasi

A Tenvike: Yiiksek riskte, dlimciil tehlikeler, agir
yaralanmalar

UYARI! Olasi maddi zararlarda

Elektrik tesisati bolimiine isaret

E Bu bdlimdeki montaj uyarilarina isaret
@

Gozle kontrol etme talebi (6rn. gizikler
bakimindan)

00:10:00] Siiresinin belirtilmesi (6rn. 10 dakika)

Sizdirmazligi kontrol etme talebi

Isinin belirtilmesi

Kumanda Unitesi
O O O (sayisi masaj sistemine baglidir)

Hedef grup ve dzellikleri

Masajli kiivet sadece meslek egitimi gérmis sthhi
tesisatcilar ve yetkili servisler tarafindan monte
edilmelidir. Elektrik tesisati sadece meslek egitimi
gormis sihhi tesisatgilar ve yetkili servisler tarafindan
monte edilmelidir.

UYARI! Yerel kurumlarin montaj hiikiimlerine ve lkelere
0zqu standartlara mutlaka uyulmasi gerekmektedir.

Giivenlik uyarilari

ATEHLiKE! Elektrik carpmasindan dolayi hayati tehlike.

> Masajli kiivetin bilesenlerini SOKMEYINiZ.

50 WH_M_Einbau_MV-AV_EasyClick/17.05.3

Montaj uyarilari

Montajdan 6nce 6n montaj veri formlarina dikkat ediniz.
Bunlari internetten www.pro.duravit.com adresinden
yikleyebilirsiniz.

UYARI!

Tabandan su girisli kiivetlerde, kurulum yerinde bir boru
kesicisinin bulunmasi zorunludur.

> Montaj semasini dikkate alin.

150
\
5554‘

2

m Masaj sistemini kontrol ediniz (Grafik 20)

> Masaj sistemini 10 dakika siireyle ¢alistiriniz:
yogunluk kademeli devridaimlerde bunlarin bir
devir tamamlamasini bekleyiniz.

> Kivetin icine su doldurunuz, 10 dakika
bekleyiniz.

> Sizdirmazlik yoniinden kontrol ediniz.

> Uyarlamalar gerekli oldugunda, kontrol islemini
tekrarlayiniz.

m Kiivet panelinin montaj kilavuzuna dikkat ediniz
(Grafik 21)

> Kivet panelinin montaji ayri bir kilavuzda tarif
edilmektedir, bu kilavuza montaj sirasinda
dikkat ediniz.

> Kivet panelinin revizyon igin acilip
sokilebilmesi gerekmektedir.
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Elektrik beslemesi

Sigorta
RCD

On montaj

>

Akim beslemesi icin sabit ddsenmis besleme hatlari

doseyiniz :

« Oniine ayri bir sigorta ve kagak akim koruma rélesi
(RCD) hazirlayiniz

« Onceden belirlenmis koruma bélgelerinin (0 - 2)
disinda tim kutuplari ayiran ana salter hazirlayiniz

o Besleme kablosunun 3 000 mm'lik kisminin digarida
kalmasini saglayiniz

Topraklama kablosu ddseyiniz:

o Kablonun 3 000 mm'lik kisminin disarida kalmasini
saglayiniz

IE Masajli kiiveti baglayiniz (Grafik 16)

UYARI! Fonksiyon arizalarini dnleyiniz!

o Kablolari, kablo baglama klipsleriyle birbirine
baglamayiniz.

o Besleme kablosunu kontrol kablolarina paralel
olarak ddosemeyiniz.

|I Besleme kablosunu (kablolarini) elektrik prizine
takiniz.

“ Potansiyel dengeleme kablosunu masajli kiivete
baglayiniz.

76XXXX XX X XX Xxx00: 50 Hz, 220 - 240 V AC
76XXXX XX X XX XX06: 60 Hz, 220 - 240 V AC

IN=16 A
I,y $30 MA

DIN VDE 0100-701 standardina gére koruma bdélgeleri

* veya sabit olarak
monte edilmis

dus basliginin/ su
cikisinin yiiksekligi;
hangisinin daha
ylksekte olduguna
bagli olarak
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220 - 240 V~, 50 Hz :76xxxx xx X xx xx00
220 - 240 V~, 60 Hz :76XxxxX XX X XX xx06

l, =16 A
<30 mA

AN —

DIN VDE 0100-701 4éual sall 1 5 dileal) 3lalic

wi‘)éci‘tuﬁj\}i*
€ Ae sifAike 5

e f Lagl coluall

59 WH_M_Einbau_MV-AV_EasyClick/17.05.3

el Ll saeyl

O]
RCD 3 %3

A s A

i rall (Al eSSl slas) JiS pm <
(RCD) 311 Ll (e e 8 gty Alal Opali S i cony o
el 3hlie g )l Y] maend Juald pussi ) plike oS i o8 o
(Y - +)saasadll
Sl JAlL O S an Yov s diage dral e
2eall 3% Aolas S 1 <
Boalhs 7 Jall o sSiae Yoo s Alua g deal o

(16 33) cilal gAll (ia g Jaean g a
LS e aladtly Lae LS Loy 5y
pSadll SOLSTL 5l g il dlaeY) JS i Y

e i 5 s (284em 5 eyl 5 s I

el sl (a sa dgall (38 Aabae LS i 5 o8 n



SODURAVIT

®

\

N o O mm

| .
|

#760001 #760135
#760002 #760136
#760003 # 760162
#760079 # 760163
#760080 #760181
#760081 # 760182
#760091 #760183
#760092 #760198
#760117 #760204
#760118 # 760205
#760119 # 760206
#760133 # 760207
#760134 #760238

#760239
# 760240
#760241
# 760242
#760243
# 760244
#760245
# 760292
#760293
# 760294
#760295
# 760296
# 760297

#760298
#760299
#760331
#760332
#760334
#760335
#760336 #760372
#760337 #760373
#760338 #760374
#760339 #760375
#760340 #760376
#760341 #760377
#760371 #760378

#790104 00 0 00 0000

#790103 00 0 00 0000
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